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‘O si vin domandi plui di une 
volte cemit mo: T Ù 
furiane di cmd, di 
mostre di interessisi cussì pdc del 
distin de sò rare, massime 0 
chest’ momenz che doi ii pesi 
dosan al è è pic aia 
fregul di buine volo: 
svedt si pres fa 
par pledlu a vantaz di duo". 

Al è vér che so; 
1 furlans che 























che n 
dn interes culì, che no cognàs 
© mo ur impuarie di cognossi lis 
nestris cunglizione, is nestris dihi 
e dis nestris bram s. umin 
‘ne non èn nissun parcè di 078 ben 
6 di Tavori la patrie fu 
108 0 scugiirin adacdsi a Sapuare 
sdlu, chest distin, cui sa par ce- 
renc’agns. "E scugnaran sapuar- 
tilu i nestris fis e magari ancie ? 
nestris nevòz, molani gualchi ma- 
ludizion' è memorie dei paris e dai 
nénos bogns di nuje, 
No sì à d' dismentedsi 
“in di di uè, 
alarine, 
+ str 
pinsir cun ia fregul'éi 
“doman. che — o per ce o par là — 
“la nesire te.’e sarà stabilide, 
cheste liberiàt' "e sarà finide. Sì 
scugnarà o dî ch'al va ben, 0 tasé. 
Nissun guviar-Cemocratic nol sarà 
mai tant democratie di, no difindisi 
Gr ch'al po” cuintrì i sogiez che 
si rivièlin. E cussì se. un doman 
la Furlanie "e seguitatà a jessi une 
provinziute taliane, il nesiri movi- 
ment autonomistic el vegnarà, o 
cu lis buinis 0 cu tis tristîs distu- 
dat ;e chest sfuej, par ben che j 
vadi, o ch'al cambiarà sunade 0 
ch'al sarà metùt in tasè cu l'acuse 
di antipatriotismo e di anritaliani- 
tai, E s'o vessin di rest in qual 



































chi forme sot l'influenze sclave al‘ 


sarà periculos tirà far lis antigus 
de nestre razze celtiche, de nestre 
ziviltàt latine, de nestre storie in- 
dipendente o leade a Vignesie e a 
T'Italie, e magari sì scugnarà aneje 
finî cul imparà la lenghe dai pa- 
rons. E se no, scoputis. Nome so 
podarin otigni un fregul di liber 
tàt pulitiche e di rispîr nus restarà 
ancje la lenghe disleade. 

E se je cilssì, "e je ancje marivèe 
che la stragrande majoranze dai 
furlens no si movi, nto si scom- 
pori, no si fasi sinti, come se lis 
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FORESC’ DI CUL 


tremendis 


riferissin 


si 





vaso 
roman e 


39 o îrcia 





lie, da P'eurozonie e di 





tr Tapiro e che assu 
FA 0 nissan gu 





al Procdi sur 


il tàrbit al duri par 





no — ce piui ce mancu! di 
quenz, ce plui ce mancul cence 
scrupui, ce plui ce mansul sveiz: 
e un altri biel gram “e son che 
che ur tegnîn man o che, pò: o 
iròp, ‘e rumiin dî chè! rresèf. 

Dute cheste int, par nè no je 
Furlane ansje se je notade sui libris 
des nassitis in Cumune, ancje sc 
Fevele firian spacàt; e je int che è 
rineade la sò tiare, il so sanc, la 
sò parentàl, la sò cussienze e l'o- 
nestàt dal so popul, par amòr dai 
bèz 0 dal fum'o de panze. Par nò 
ches-e* “e son foreso’ tan'che 
Vultin sarasìn ch’al sune la bulzi- 
che sulis croseris © l’ultin cosac, 
vanzum di uere, ch’al va ancjemò 
atòr pescjant la tiafte dai nestris 
‘paris. 


Chei di... Tàrvis! 
i 7 quartîr gjenerà) dal esercit dai 
tralicanz subtropicdi al è sot i 
puartis dal Munizipi. Ce maledu- 
<èàt il personîl impiegatizi, che no 
ju Has comodisi tai ufizis di sore! 

Di sere in idueis lis ostaris “e 
càpirin sunadòrs di chitare, di bui- 
ziche 0 di ‘arsionichie a ‘secjà lis 
merindis cu'lîs 16r ‘gnauladis. no- 
poletanis. Ce si "varessial di dîur 
par che vadin fr ‘dai pis è che 
Iassin fa in pis la partide di di- 
scors 0 di tresiet? 
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<T 
*Furlans è baste! 

1 sfiscis che la son Eragic ‘e fevòiin doi 
davors de Cusiituent, che passàl il scja- 









scumission sè 1 gio 

















e “0 è. di Sorré a v 
E sul'cont da l'Aziona- 
i stes e son biclzi è 

sostis di Lusss e 








in qcelchi maniere in pis 

e no dulî podaressic roscà la burocra- 
&T rales în ji?) e-che lis "tro Vi 
‘e formaressîn une sole regie 
te si che ic une nuvitat parce che 
neste Tridentine il capo dal guvidr 
simprì dît di conzedî une autonomie 
particuldra pe Vignesie Julie at è ancie- 
mò dut scisore e Îw decision no je.tes 
Sotcumission taligne. "E restares 
sie Pagano 
dat 








means de 
Evi 


no 





le sd chest ecas, che 










Jekgje, Che.12:For 
dal Veni Nontsis ho' sim veri nè di 
nè € leng! di temperament. 
e 0° sarîn celfbiramans, pini vi 
i lombara 0 ci rierrontis che noci 
veniz: di lenghe Y sarin piosi vizias ai 
Iodiîns che:no cî veniz se dI temperament 
furtons © baste E se par tre seczi 
etibpir set caeti pe 

















E no si cufetarin mici se chei 27 
Rome ‘e ciraran di lornià a leZnas inior 
di chel cidr. 





Lis pernsadis di un O. 


I CUNFINS G 






ché dai Ce: 
Qualchidun al te 
Region fulic, par sic che no è 
vit part tes 
în pis il so. 
shucjs — al 


di Liberazion! 


dar anciemòd. La 








‘otazions "cè anejemo 


cn mersorandom di 
setaite paginis, indulà ch'al è cspo-, 
nt un altri progiet par riselzi ta 
quistion di che! disgrasiài teritori. 
Sécont chest plan, dute la region. 
come che jero prime de vere, cun 
Cherso, Lussin © Zara, ‘e varès 
form un comples di cjantons indi- 
pendenz un dal altri, tan'che în 
Svuizzare; i ciantons di fopolazion 
talione o în gran'bari taliane "e so- 











sessîn, no si cats ben cemit, sot la 
soeranilit da i’Ialic: chei di popo- 
lazion sclave sot la sorraniist dr 
Jugoslazie, ma simpri cin tune lar 
Sic autonomie. 1 puarz di Tricst c 
di Fiume ‘e lis feradîs che partissin 
di R/e restaressin sot‘di une ami 
ristrazion internazional. Dute la re- 
‘gion ‘e cares di vignî declarade 











» francje e neutril e smilitarizzade. 


Tant la monede faliane come ché 
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AL 


no tornaran in bal malafend? 


Semenzate dure di disvidrigat, 
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aglomera: 
dars 






di Parigi ce & 











ioraressin 


jar chei dal '66: a 


stoj che la 








lario ” 





‘0 vards 


i restà smorseade un'altro volle, 
e un bocon al resiarts ic ropubliche 








iane, chel alri bocon te: zone 
. E alore dulà vadial'a finîle 
esigionzis etnichis, "e 
? Parcè che, no si 





de regien Julio." 


de une ciésc pusitizo, clare, nete e 





incontestabil. ceste Ve je Vimitàl 
de Patrie del Fri. Dut îl rest ci 
è, ce fluî ce mancul, af&r di pro- 
pagande, ajfr di interes che sì vii 
in dì bandicris nazionalistichis, 








afir di montaduris e di sgionfadu= 
che ognid: 





ris, al tire l'a 





e cl so muPa. È 

dal è +ér che il CLX. de 
Region Julie al fis progiàz 
des reoili 





Ti 








inichîs e în base cs na- 
2, dulà ch'al met se! i pis 
c de Furlax 








*U manovale: vonde! 


Tal Ospedîî di Udin i miedis "e 
disîn che si catia us grum d... 
chei di Tarvis di Sot. 

— Che mestiere fare? 

— U manovale. 

Ma cdi tes mans noò'ndi è nis- 
sun. 





Intòr di dufis lis barachis che 
i antartics ’e àn implanidi ti sz 
plui centrsj, si siargje une zone 
di scovazzis che £8S stomi. Tim- 
bro de dite! Dutà esal chel scovaz- 
zin ch'al faserà pulizie une volte 
parsimpi? . 






















*E je naSsude în chel secul pas 
sit'è contiznade ancie în chest di 
nimd, cine vere tradizion gieneràì 

Mise di chei che tràtin & qur- 


! Vignesie "o vares. doprade cu 
furlins. in chei tresinte: e setante 
2 {1420 

la pro: 


“i dionose Varessin ‘giotdàde sot di 
«Vignesie, «dopo. lis. balfudrlis, lis 
sonfusions es s herià dal gavir pe 


che ricreavin la vite 
di/chei che dn vude la furtuie de 
(Arivi. sob Ia protezion de Serenissi 


‘Tin venezian onest 
Caiiitri di cheste verettt di’ fede. 
alavatil fiat di alzà da v0s juste 


‘prof. Vizenz Marchesi, ch'at ie. | 


Te, wenezian di piante, ‘ma oneste 
“sanzir, ‘è Ché, dal 1393: al public 
3Rn'-Javòr: su: @ Lis ‘Relazions ‘dai 


rate: DAL RIU 


Vignesie e la Patrie dal 


‘i uès cu la biele maniere 
‘cheste la pulitiche di “protezioni, de Serenissime 


ché volre al jere ancjem 

un guvitr avonde di sesti j à fast 
? pariament, i. statîiz, i ordena- 

menz ch'al veve prio, ma ‘e à 
organizît il sfrotiment sistematico 
di dutis His risorsia. I biz furlans 
%e àn credit dì otignî cui sa ce 
berefizì culi chè parvenze di auto- 
nomie che Vignesie urlassave e n0 
si s0 visîz che în chè maniere ur 
vignivin su îa gobe duo" i ps dal 
domini forest e-nissum vantàz. E 
enssì si son lassade puartà vie no 
nome l'indipendenze, ma ancje il 
piust e ‘3 brame da l'indipen 


Un sisteme di giavà il sanc 

Vizneie "e è dinplantît’ un si- 
‘steute fiscil ch'al giavave sane ni 
Case î e brichs » *e àn tacît a.corì 
mar.dutis lis vilis dal Friùle impe 
«guorà la robe di tante e tante int 
‘che no tivave adore di pojî *E à 
‘mettiti fenno parsòre di dut il 
‘degriimi dai Boscs che 'jerivi di A 
dal: Tajamient, pal so discenti; olite- 
cant la dat a tasdlu e meniin o fili 
7amneni. dut, è S$s spesis, fintremai 
‘sul 'imàr. "E Al'obleît par un secùi 
© privi duci contadina a ment ma 


teredl: cnî lor ciàra par custruî chés. 
(vers culinis che son i bastions atòr 


Sion di cjàrs "e Inssin a cjoti la robe 


Ziclist puartave delitri cui sì i Luo 


Leicit, Vale I tortirim, 
"e plui, ce ‘imancut, su la qausiche 


‘de miserie pè nestrè Patrie, 
isrizade ché de pis, dal ordin 


fregul' di padim e di prosperità: 
‘Al 'dispis a dilu, parcè che è 
soz'anciemò in gram i furians che 
io “oren ‘crodi ma (sé la ceste 1 S 


“Epir economie LS fio propît 
biertit — ai È stàt juste chel mieà 
ici che je stade sot da l'Austri 

Imiziase Cuit ‘Par ‘nari pulît di ‘dut 

è i -mnalans di primò. 

‘Viguesio %e je dieventade parone È 
i in chel moment che jere 

* rivale al dolm de s0 grandezze, è 
ivi è tratsf come che è tratit dae' 
d Siei possedimenz di &a e'di 1A dal 

ndr: no lu A unit sot dal 56 guvi 


tignint e a torni a ment vie che 
civot puaziave for quan'atval vere 


mol '‘potarà sui fi 1) Nas 
la pulitiche : ma cs pilitiche fasi 
Rris,:fo ion :& Dio, fr di hè 


mentîz cuini ‘di nd: segno che 
sizivio nissun, ch'o sin veramente in: 
Naturalmenti 


di dedicà me pagine 
1 Frid] : andi je come quarri pa- 


Se ‘coliifis polemichis stuaita, fordalis 
ia parmalositàs di mote bisle 


ivi ‘ogni volte ale, messine 


Enît il so timp. che "e jere simpri 
sue vore di plui. 

Vignesie no à mai difindit 
Frifil'des incuisions dai Turcso dai 
Escos o dai Todescs; no je'mnî mi 


vade adore di liberilu: des masna» 


dis di briganz che bateviu Fs stri 
dis; no è mai cjatade la îate di 


tignî în stauzie i feudatnris: prepo- 


tenz che-fasevin ugni storte di' ca. 
soguadis e di caprizzis su la. puare 
int che'ur jere sogiete; io Z. quasi 
mai mandit a rapresentile, cone 


Luctignine o Proveditòrs, personis. 


che si fasessim ben ol dal populi. 


i no. è mai pensit a clies'opàrid: pu. 


Blichis ehe'jerin plui necessuris pc 
puare int, come ii stradis, fis ro- 
stis sul Tajament, l’irigazion: N 

è mai viartis lis puartis dai siej 
cousejs, des sîs magistradaris e 
corichis di qualchi impuartanze a 
nissun: fuefam, par tant: cli'hì visi 


Ce: vino di meti nòn al baby? — 


P.fuitans des. giencrazions plui 
Eicinis, che eguin sù: cmd, al è 
difizilut che vebin: un: nòx furlan: 
“Pieri Towì, Zuan, Tita; Natdin, 


Eaurinzi Weni, Drde, Stiùfia, Jato 


in: Valantin, "Set, Marc; Vigi, Ja 
cunìn, Mast, Culau, Florcan, N 
dil: 0 Margarite, Tan: Î 


Rose, Anzule, Ane, Tavesie, Beles. 


Catarîne, Zilic 0 vie dî chest fas. 


fregul la moscie sul res. Non è per Lui, 
ch'a! visdi; ch'o savin cui ch'a è e ce 
- ©'hal è pati. Al è che nus cipisin ogni 


i Chi mostre ofapresentazion mus da l'e 
4 casion. 8) La croniche focì in ma 


dî critichis e sugierimenz un contrari di È 
chel altri; e mai un che s'impensi di 
d3aus ‘une mer. A proposit, Lui 2! sa i 
tignî în man if pendl; pascè no nas fesiai { 
‘sbrissì su ale di bon? ‘O sin in masse 
e che savessin giova pis e ‘o scugnin lavorà di gror. Che 
penit:-o vin provit = " 
































mentriti di vè copazitit. "R'à' ur 
2it lis lotis e l'odio tra fi-ristoera. 
zie clie veve simpri simpatie, pal 
inmperadir © lu contadinanze; "è ù' 
Inssit chie la justizio 'è fosvamidi». 
strazle a caprizzi; ’e je simpri stade 
tegnése è pedoglòse cnî siei fan: 
zioneris che, par vivi, e scugnivin 
raugiasî a spelà la int, 


Vetiae decadenze miserie 

TI fhe al è chest, che pessib ape 

ne-um:secul da l’ocupazion, a partî 
d« vere de Leghe di Cambrai, 

Seranissime ‘e scomenzi:la sì ve 


cine: miserabil, la 56 desadenze, Ja: 


45 miserie taponade sat. i: visttz: 
di Thsso restàz di quan” che jere- 
sîore:. E par doi secui È Friùt aì 
scagnî vivi come ch'si'vif Îl:fa- 
nèf’di un siòr discjadîà; salvant ir 
divora, rinumziant ’c:pajute,. ju 


‘Masse orderiaris, sit sa, masse: cor 
tadîns? . 

La ini di uè 
dossi 


"e dl prin di:dut 
inò, almaricni tal nd; ancie” 


- se fe simprì plui cdjare tal puarta», 


ment, tal fevelli e tes azione. La 
mentalità! borgheso, che je la robe 
plui ridicule di chest mont, massi- 
me quan'che janfre tal popul di 
Po: è lîs 545 sacrosantis 

. Cussì mo' lis nestris fe- 


mmonutîs —.'è je une partido che 


mi di lr prime di dut — si 
striichiu il' zersic! a cirî. fr udus 
eleganz, fores-c', doflis, par 

ui lie canajs. E:n0 je ma» 


nòn di Gaston 0 Pierluigi o Gjan- 
corluedo,, o une frutine sejazelade 
e cragnese che si clama Vera, Ma» 


frime cul vallà i nons imto- 
fsczian — mode dal Sis-cent 0 dal 


‘ane o Zanelo invesit 
di Zuan o Zuanui, Momi e ) 


Madalene; pa” cul voltfju par ta- 
Iîan: Sandra invezi! di Scadri, Mi 


| ché incesit di Mici 


di Siarz, Rico ine 


hiv i nons fa 
ABilio, Berle, 
ignade fa 


Inîa e Nerina dal Leo 
Oretta © Miranda del Fo- 
gazzaro; Fatìola del {! 
” Quo vadis » al à jempigt il Friél 
di Vinicios e Lìcîis, Quen’che i 


dardi, 


man, e 1 


furlars, sirani pal mont ’c son ri 
adore di jentrà in qual 
in spesselt a idiu 


i teo 
E cui 


dant,. enl' sa, Îl paron in bolete, 
saltant qralchì past par cosservà 
è muuture,. studiant due” È miez. 
<elis: furtiartis par f wiodi di stà 
Tenor e di jesi contento e 
scuindint ln ciamese sbregade set 
di ne valàde culla puntine e-cui 
galons. 

Vignesit j giavà sano cence file 
crazzà, j roseù i ues cu lla biele 
anauicre, i;disvuedì lis sachetis cum 
buine edisazion, j puartà vic-am. 


. gie lis scarpis c la cjamese cum.di. 


smitàt e cun forme, lu scorte. 
tun. grum.di grazie e di promessis, 


no! sintìs la lame dal 
cialzumit; e lu strissinà te. buse 
insieme cus jè lassaulu persuadit 
di jossì si benefici, cigni è 
salvàt cui: sa wai di cetane' malans, 
mM 


i. gi lar-frus, î non giovdè fin. 
descotarismusicals e cussì "e dn 
semendi lis vilîs di Aùdis, di Nor 
mis.0 di. Fedoris. Ancje ù « Risor 
Bimical.”" alè vit i sùstifanatics: 
che èn: ajermit croicamentsi lis 16r 
idcis. cul mandi pal mont la. prole 
cui wons: di Menòtti,, di; Rixio;. di 
Balilla.a di Anita, Lis uerîs da l'A. 
Jriche: no sow ‘stadis fatis.propit, dî 
pani, dal moment che si sint'ancje= 
nia: lamé Adua o Derna, La pu 
fitiche dal moment ‘e lasse simprà 
il so segno ta l'onomastithe dai 
tifo: par un bîcl piez ’o varia tev 
erelis la musiche dai centmil Bo 
nitos, Rachelis, Eddis che son sflu 
dis chose’ agiis pacsiz. Cumò.e je 
sibade ancje le made dal cinema» 
dograto a poholl lis nestris contra 
i , dî Marlonis 
e Ro° di Alidis c di Frassdmis! E a 


motàî dougje. ancje l’efiel stra» 
è fasin su la biade 

fores:e' che, magori, sì 
in cun onalchi VE 0 cun qual. 


, Hilde. Mir 


(lér "e dista Ines) gar furlan al san 
ris Iganzie: che Wilma "e saràs 
Gulielme, che Haana (16r ‘e disin . 
Nesna) "e saràs Eline e che Ir» 
sema ’e sarìs Ràsîme {tal Era 
sma): s'invelàgnia conse Rparis, 

it si fasial? Libertàl in 
chest mont: anrje di fossi stupizs 
di mmetî nd, par esempli, a 
sin Didone o Erodiade, 0 a 
istide o Enca. Si dl 
hei di une volte, che 
ai idr fruz il nòn dai no» 
dai barbî e des 


Ma ce 


ancie 
ria 

une frule 
i fi coi 


‘s nionis 


me mode culi e 76 
, dai Teddy, dai Jon 
uv des Peggy. Co fi 
nome? 
ni nestri "o sarìn conten= 
nche duc' i furlane plui 
, plui studiéz e pini si 
n Toni, Mewi, Zuan 
mali e Grivdr: 
e che i nòns come Mura, S: 

Vere "e restaran tal ani 

sbrissadis! 


Liliana 


dionl des massirii 
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LIPIERO. 


Ogn'ari; co ’si torne in paîs, 
ariiè un di mancuì di chei che 
si veve lassîz l'an prime; La vile 
sì dispoe di qualchidun dai plui 
visi, ch'al va a durmi lajù, in ban- 
de dal rìul de Cintuline, 

Di gnet il riu al fevele cui 
marz dal simitieri e dî spes al 
calme cjantant i sangloz di chei 
che vegnin, la domenie sot sere, a 
centi fis dulis de vite a cui che 
no lis sint plui a pesà su dis spilis. 

Cheste valte 'o soi vignude an 
ceîe jd a cjatt Lipiero il miò ami 
pitr. Al è dut il mont frese, dut 
cidin e mì pàr che dut al sedi fer. 
Nome dentri, ta l'anime, al è dut 
un dismovisi di robis passadis; e 
denant di Iòr al svanìs ce ch'o 
vibt, "0 svanis ancje jò come ch'e 
soj chù, par tornà a deventi la 
canajute che leve a ciatà Lipiero 
tal ort di Spinade, indutà che jerin 
i lens dai marinei e dai pirùz, lis 
viz di uve flàure e une bancjute tal 
ricds, 

All il vielut gris, sec, cu fa mos 
cjute su la barbe e la pipe simpri 
in bocje al mi contave lis raga- 
nizzis ‘dat Orcolat ch'al siliave lis 
feminis, des striîis che levin a 
lavdsi i pîs tai ruaz dai Staglàz, de 
Madone che veve fenmît cu lis 
«mans un grant clapon parsore lis 
ciasis de Clausine e di fui stes 
ch'al veve piturit un Presepi sul 
ndr dal stali indutà ch'al jere soz- 
zedît il mere]. - . 

Lis pituris di Lipisro 'e fèrin 
i prins lavòrs. di chel gienar che 
mi plascrir. "O stevi oris dongie 
di lui a viodilu lavorà in tune stan- 
zeate plene di strazirs ch'al vere 
riditàz di so pari, ch'al jere stir 
ne Ditòr in diret. 
nol vere mai presse Lipiero; 

al tirave indenant’ lis s6s vo) 
planchin, al si pintive, al parave 
ih ce ch'al veve fat, al s'invelegna» 
ve al butave vie dut. 

Dopo, sul tart, plui serids e pii 
plet dal solit, cu la pipe distudade 
e il so pis sdava 
pai trois, jenfri i cjastenîrs dai Sta 
mis, fiotremai sui Pràz di Mont e 
al steve li orîs a cialî: eretis, aghe, 
vert. Al strenzeve i 
al pareve che j trimassin un pò: 
chèés puaris maus iugrisignia: 
no jerin buinis di risuri si) mor 
© su Îa tele che* mont inci 
l&s cujete che no ciatavia mei la 
fate di rob 'es musìs des frutai 

il stamp vif de 10r bielezze o 
mustacjus dii caîiajs il lamp di 
une ridade. 

Ce cruzio 

Ma jo "o restavi incantesemade 
* istes denant la Madone de Clausi- 
no, di Garibaldi a cjaval, dai cjans, 
dai flòrs di Lipiero. E chè anti 
ghe Madone scure ch'o vevin in 
cjise e che duo’ la laudavin, e.i 
pipins smamîz dal domo di Spi: 
dimbore, mi parevin sperchèz ‘è 
paragon dai lavérs dal miò a: 
— Al è biel, Lipiero! 
aens 'e son pas cui 
agns si mùdin ancje i v cjtf 
ce che îr al parere biel, uè a nol 
Dis plui... "E je vere, sì, che 11 
ciaval di Garibaldi al à lîs giambis 
strupiadis e lui, parsore, al è dir 
e diret come un pipinot di lem. E la 
Madone de Clausine, e îl Bambia. 
sant Josef e i pastòrs v 
is?.. Due’ ‘e ridin i 5 
che van a spas vie par lì, quan’che 
ju viodin. E jo, sì, ancje jo cumò 
"o ds che la Madone scure dai 
quadri di ciase ’e je tant Di 
€ lis pituris che mi piàsin di plui 
e son dal gienar dai pipins sma- 








































































miîz dal domo di Spitimbere. Ma 
nò uei crodi che dut il biel al sedi 


.alì, dirlà ch'al gjolt il sens e l’ani. 


me cun loi: and’je un altri biel — 
fat pai pizzui, forsit — chel ch'o 
ciati anciemò tai véj stracs e di- 
studiz de Madone di Lipiero che 
semtin di la fature di rezi ma 
cuarp disfat. 

— Al è biel, Lipiero! 

Jo us disevi simpri cussì, amî 
miò, ch'o fevelavis pòc e che us 
Plaseve sintimi a tabaji, viòdimi 
a mangi dî gust ì pirdz di Spina 





de, menimi pe sian vie pai pràz, 
su-pes rivis, fintremai adalt, dulà 
che si pò passisi ‘di cialà Iontan. 

Usgnot. us fis companie in chest 
ort culì; ch'a nol è vert tan'che 
chel lassù,i ch'al è di-robis vieris, 






passàdis, disfaritadis. Ancje'il ue. 


stri eruzio al si è disfantît cuintri 
chest mfir di simitieri. 

E pùr.. no li viodèviso, vò, 
chest cîl ch'a nol à colòr e cli'al 
è nome lis di jui? No lis viodèviso 
lîs fusjs d'arint dai pòi che 
grisulim tal vint bielzà eràt? 

No rivà a siarale tes peraulis 
curtis. cheste biclezze, ce cruzio, 
Lipiero! 

N. A. CJANTARUTE 














La nàssite 





PAVEUTE - TÙMIEZ. x 
‘Se iè, siorute, ‘e domanitàs a 59 none 
quant che è scomenzit a deventà ville, 
la nine * varès cdr di rispuisdî: — In 
chel dî ch'o so) nassude! à 
Cussì, 'o varessin di rispundi ansie 06 
70 SÒ domando « Quant Esal nassàt il Fer. 
Io chel @ che il prin 
comp sl è scomenzit a fevelà. ©’ 
Nisiun fengàz nol è une date di ndssite, 



































FIESTIS DE NESTRE INT 


LA SAGRE DE FURLANIE 
e de zoventit a San Denél 


Cjanz e baj e custums e facs 
di produzion nostrane - 


artifiziay e còrsis e-persàz e vins specidj 
mjars di pineladis di duc’ ì colors - vilotis in 


tram dopo miezegnot e... gole di bussési a tradiment 


"E lòrnîn lîs sagris de Furlanìe, 
came une volte, plonis di ché ligràe 
selete e cordidi che nîssune-utre to 
podarà mai distudà ta l'anime dal 
nestri popul: parsè ch'e je la mari» 
festazion da l'elerne zoventit dal 
nestii spirt, de purezze e de sem- 

lizitàt de nestre int, che sa rino- 
si ogni colle, « palî simpri, ma 
mart main. 


Popul di dute la Regjon 


ne dal Friéil la sagre 
‘e scomenzà sibide se- 
re, 24 d'avost, tal Teatro Ciconi, 
cu la rapresentazion dal «Amdr în 
canoniche » di B. P, Pelarin, di 
ture sale cus 
che no j steve 
1 gran di mej 
































un moment sì ciàtin 





din can pluî sinceritàt 


lan, di bessil, al ciante di rîr pitost 
come une azion coletive; une assosia: 
fa ché stesse com 
iudisi un cul altri par esprimile dute. Lis 





fl nestri temserament, no sor mai a une vòs, a d 
renze de musiche popoldr di dufîs lîs regions d'Itzlie, “e son a 76 0 plui vis. 


pil: curios, Jolclorise", personis di 
buine bocje, ce paî spolacuj, ce pes 
corsis, ce de sercie. dai vins e dat 
persùi. 


£ ce batudis di mans! 


Une ligrie dapardùt, che not 
ecdr di: massime © dopomiesdì, 
quan’che tal Ciamp.sportif, dopo 
une partide di balon. fra lis squa- 
dris di Spilimbere e dì San Dénel 
‘ude da chei là par 3a 2 — 
© la findl de corse ciclistiche di 1 
chilometros — cl'al rivà prin G 
dio Feruj —, “si‘son presenté: a 
ciantà e a balî î trops de Cjargne, 

viau, di Moimans, di Reman- 
#is, di Morvan e di Percît. 

Sot la îobic de Ciase de Zo- 

entit “e cècin sistemi un pa 















i. e in chè stesse dibisagne dî 
nestris ciantis popoldrs, che pîn- 


in time armonizazion farile e carataristiche. Par chel î furlan noî po” cianti 


di bessil, s'a nol ciol. ed imprest 





"Nol. Giante di bess6t ancie par pad: 
di vè:an timbro di vos tant biel di sc 
difici ch'at'sedi cussi indar di crodi 
#joldiment' straotdenzri. E se qualchi 
Giunte sotvos'e dala ch'al cròt che niss 


s6l pes stradîs dal pais 0 de zii? di ti 
Piui ediicade ul è l'orele 
Cheî che passin di 
vocalizzos des ejantis 





j ogni fisianumie nostrane, 

ì e nus cjàntin chei dat organeto, "e 
| drei 0 stuart, a proposit 0 a sfropo: 
È 


#s ciantis di altre int, dî altri gust e 


for. Al è rr che un forlan al sedi sigir i 
i 
i 


“altri 





, lis strapazze parcò 





le ro 


ragni propît flo sinti al prossimi; al è 
che tusint ol defrandi il prossim di ga 
alte $ ven prorii biiugne di ci: 
inn La sinti. S'al cianie a-juart e 
i di ch'al è bovit 
2 1a 598 e mancal j plis di fà esibizione stapidis. 
‘not ciuntani a gole ciarie sot i balcons, gnaslant i 
mapulelmis, sgrovaiani © greci 
opare. no son furlans 0 che son în cotulessii 
‘E fe nome la zoventàs maschi e femin 


che si-lasse incjantà di chés misèriis che nas sùnin 





i. al 
bes 





di en recitati di 








che va simpri plui pierdint 


ie name ché che si bute a cjonti ben c mil, 


Sit, dî bessole o ix compante masicuzzis fo- 
resfîs cence sostanzie, cence sens-e cenc S 


ce savdr. 











che no'ndi jè un com; in 
dulis lis lelaraturis foleloristichis 
— 2 balè lis danzis plui caratari 
stichîs, come la Furlane, îa Toro 
totele, i? Zopedon, la Lavandere, 
la Vinche, la Quadrilie, e tanti 
altris, che il public no si stufave 
di baliur lis mans e di domandi 
la repliche, 

Une gionde paì 26j, chel speta- 
cul: cheî tré contendrs di csecutérs 
‘e rerin duc” aduès î siclis cu- 
stums furlans © cjargnéj, în tun 
assortiment di pineladis zilis ràs- 
sis celestîs blancjs verdis néris, di 
cotulis c di veladìns, dî cjalzis © 
di flocs, di resis © di braghessis e 
di nistros di di ci.colsrs. 

, € bal, par plui di dis 

- fin a ore di gnot: e 
cence polse, puarins, 
ì ferbìnz che maîl... 














Bocje, ce ustu? 


Biblioteche Uarneria- 
ne) — c di conteràrs di butiigis 
I di inclaudi far orîs 





















de înt E. 
un banc a chel 
mins speciaj, ara 
due’ parimentri edatîz (buine la 


cie Bernarde, 


mandul, co) 








mostro 


COLONE FILOLOGICRE 









rissun Iengàz nol è nassdt dibor 

200 Il risultàt di nne'trasformazion lente. 
durado sioni e secu), Indo indenant coco 
che nissun sì visîs,-jn maniere che nome 













«®, conitoatà lis. lor ‘fornle ‘è’ distanze: Rit 


fiat 0 tre 0 Piui seal, ‘S'inaciaizial des 
diferenzis: E cheite trasformazion:% ‘va 


1 i anclemò, sui nestals lav 






Ma jé ‘o dl ‘save, ‘alcancul a 
100, quant che sì 





Il Frid è la Ciargne — 

Giugno che no il rest dal Fridi io 
Jerin abitàz sucjem qualchi aecul deivsit 
che i Romans ‘e rivassto di ‘be 
dis. I abitanz în Ciurgne © ta l'alte For. 
tanîe ’e jerin, ‘par tant ch'al pîr, di razis 
celtiche .chei de Beast 'e saran stàz và. 
nz: ma doc', ance i veniz, ‘o fevelavia 
11 lenghe celtiche, secont che nus cone 
1 storie Polibio, 

Ua pùr di secu) prime di Crist ‘e ri 
virin ca i Romans; © ‘implantàrin Aqui. 
dee, ai dividarin i teritori mmibr “e vian 
rerin qualchi grande. strade, %e fondtria © 
vilis e paltiz un pòc pur cut : mancul di 
dut în Ciargne, indulà che nome dilune. 
lie des siradis “e àn di vò fat su qualchi 
pizzal abitàt o qualchì presidi militàr. 
Chesc” enfs parons, si su,'e fevelavio 
‘ar fato, ma no chel iatin dei Jibris che 
sì In stodie tes scuelis: soldàz e :conta. 
dins "e dopravin un lar piuî a 1a‘boine; 
Piùi rdenari © magari sgramuricit. i ch 
tics, che jesin impri ta plui part dai ibi. 
fanz, un pic 2 ta volie "e impatin.ansje . 
lor chest latin, se no altri per-podé la ‘> 
tindisi cui parons, che no s} disbissavin 
& Ieveli par celtic: Àl càpite simpri cus. 
SÌ: prime chei che comò si ur diserts co. 
laborazionise’, chel che verin repiare dî- 
Sè 0 alars cui latins, «e-dopo, -plinchia, 
Planchin ancie che” altris. 1 Jatins, vog 
0 no, *8 jerin riviz plui indenant cu la 
Fiviltàt e cu lis arz, ancje se la 16r mo. 
ralitit “e jere vasi più ‘în bas: e cussì 
*e jere une faalitàt che varessin faît cul 
tir de 10r bande i popui sogietàz. At po' 
sui che in Ciargne i celtîcs ’e vebin risî. 
stàt pluî a tune cul 10r fengàz e cu lis tòr 
costumanzis ; ma al è sigîir che dopo qual 
chi secul it celtic no lu fevelavio plui 
nanele tra dî ir; nome lis moaz, Î ri: 
i Paisùz “e mantignivia il He.mda.viesi, 
come ch'al sozzét simpri. "E jmpardrin 
ue è fevelà i Ingîa dai sotdàz e dai em. 
tadins romane, ma qualchi petaul= celti- 
che — massione quan'chò no esisisre me 
peraule latina che vès chef significàt istes 
— e rivà adore di rignî dùr, Si.capîs che 
i celtics "è progunziavia itatin a dr mit, 






2c&je celtiche: a la calme, tre o quatrî 
secu) dopo fire, “e veve dal sigùr clapît 
ad . Parcitri bisugne sf che ciestis 






amar unic dit far fa l’ocasion — 
far cont de « Pro San Deull v, ‘che 
il merit, cul Enal e cul Front 
ntùt, do buinè riusside de 
icnifestazion —, tiessintj laudis 
poetichis plonis di umér. 
Fiesto e ligrie fina soreli a mont: 
e ancje quan'che — vignude sere 
il futblîc al è corîl # 








#l fanambolist Adelio Tondolo tes 
s6s acrobazlis, a incjantàsi pai frics 
arti ; 
sen, 

E sul tram, 
a Udi 












i uiij, sca 
frutate 
lo di bussisi, g fra0 
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Decoradòr -. Verntisadèr 


> Contrade -Ciastelane: Nr. 46. tel ‘98-+"UDIN 


‘è fusinz che si piardin toi fonz de. 
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